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Sitzung vom Seduta del
Nr.

Ergänzung der Anlagen des Beschlusses

der Landesregierung Nr. 1289 vom

11.12.2018 mit den “Allgemeinen

technischen Vertragsbestimmungen – Jahr

2019“

Integrazione degli allegati alla deliberazione

della Giunta Provinciale n. 1289 del

11.12.2018 con le “Disposizioni tecnico

contrattuali per l’anno 2019”

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente

Landeshauptmannstellvertr. Christian Tommasini Vicepresidente

Landeshauptmannstellvertr. Richard Theiner Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori

Waltraud Deeg

Florian Mussner

Arnold Schuler

Martha Stocker

Vize-Generalsekretär Thomas Mathà Vicesegretario generale
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Die Landesregierung, La Giunta Provinciale, 
  
nach Einsicht in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1289 vom 11.12.2018 
betreffend die Genehmigung der Richtpreis-
verzeichnisse für Hoch- und Tiefbauten und 
der allgemeinen technischen Vertragsbestim-
mungen für das Jahr 2019; 

vista la deliberazione della Giunta Provinciale 
n. 1289 dell’11.12.2018, con la quale sono 
stati approvati gli elenchi prezzi informativi per 
le opere edili e non edili e le disposizioni 
tecnico contrattuali per l’anno 2019; 

  

festgestellt, dass irrtümlicherweise die Anlage 
„Allgemeine technische Vertragsbestim-
mungen – Jahr 2019“ dem obgenannten 
Beschluss nicht beigefügt wurden; 

accertato che alla deliberazione succitata 
erroneamente non è stato accluso l’allegato 
“Disposizioni tecnico contrattuali per l’anno 
2019”; 

  
daher für notwendig erachtet den Beschluss 
der Landesregierung Nr. 1289 vom 
11.12.2018 mit genannter Anlage, die 
wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist, 
zu ergänzen; 

ritenuto quindi necessario integrare la 
deliberazione della Giunta Provinciale n. 1289 
del 11.12.2018 con il suddetto allegato, che 
forma parte integrante della deliberazione; 

  
der gegenständliche Beschluss wurde von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge erstellt, 

la presente delibera è stata predisposta 
dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici, di lavori, servizi 
e forniture; 

  
beschließt delibera 

  
einstimmig in gesetzmäßiger Weise a voti unanimi legalmente espressi 

  
1. den Beschluss der Landesregierung Nr. 

1289 vom 11.12.2018 mit der Anlage 
„Allgemeine technische Vertragsbestim-
mungen – Jahr 2019“ zu ergänzen und 
festzuhalten, dass sie integrierenden 
Bestandteil des Beschlusses bildet; 

1. di integrare la deliberazione della Giunta 
Provinciale n. 1289 dell’11.12.2018 con 
l’allegato “Disposizioni tecnico contrattuali 
per l’anno 2019” e di constatare che 
forma parte integrante della 
deliberazione; 

  
2 vorliegenden Beschluss im Amtsblatt der 

Region zu veröffentlichen. 
2. di pubblicare la presente deliberazione 

nel Bollettino Ufficiale della Regione. 
  
  
  

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
  
  
  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P: 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  

      

 

  

  
      

 

 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

     

   

      

 

zweckgebunden  impegnato 

 

    

 

     

als Einnahmen 
ermittelt 

 
accertato 
in entrata 

      

 

    

 

auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      

 

Vorgang  operazione 

 

    

 

             
  

 

                      

 

 

Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 

Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  

  

Abschrift ausgestellt für

  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

19/12/2018 12:33:31
NATALE STEFANO

19/12/2018 09:53:53
MATHA THOMAS

Der Vizegeneralsekretär

Der Abteilungsdirektor

Il Vice Segretario Generale

Il Direttore di ripartizione
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